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Three Byzantine Sales for Future Delivery
SB XVI 12401 + 12402, SB VI 9051, P.Lond. ITI 997*
(Tafel 16-17)

During the preparation of my article Local Customs in the Formulas of Sales of Wine for
Future Delivery (ZPE 94 [1992] 167-184), 1 also studied SB XVI 12401. Thanks to the re-
allocation of some fragments, several readings could be emendated. The new readings justified a
reissue of this text, which I submit herel.

* I would like to thank H. Harrauer (Vienna) for his invitation to prepare a new edition of SB XVI
12401 and his kind assistance during the preparation of this article. Also, I would like to thank T. S.
Pattie for his permission to publish P.Lond. III 997 and for checking my readings on the original.
He also provided me with the physical description of the papyrus. I am grateful to J. G. Keenan for
sending me a print-out of his lecture held at the 20th International Congress of Papyrologists at
Copenhagen (now published in the Proceedings, Copenhagen 1994, 444-451) and to J. van der
Vliet (Leiden), who has read an earlier draft of the first part of this article, concerning the various
Apa Apollos monasteries of Egypt.

List of abbreviated literature:

S. Timm, Das christlich-koptische Agypten in arabischer Zeit, TAVO Beihefte 41/1-41/6, Wies-
baden 1984-1992.

A. Calderini, Dizionario dei nomi geografici e topografici dell'Egitto greco-romano.

Coptic studies. Acts of the Third International Congress of Coptic Studies Warsow, 20-25 August
1984, Varsovie 1990.

J. M. Diethart, K. A. Worp, Notarsunterschriften im byzantinischen Agypten (Byz. Not.), MPER NS
XVI, Wien 1986.

M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite: toponymes et sites, American Studies in Papyrology 21,
Missoula 1979.

M. R. M. Hasitzka, Koptisches Sammelbuch (KSB 1), MPER NS XXIII, Wien 1993.

P. E. Kahle, Bala’izah, Coptic Texts from Deir el Bala’izah in Upper Egypt, London 1954,

P.Ermitage Copt. = P. W. JernStedt, Koptskie teksty Gosudarstwennogo Ermita%a, Moskwa, Lenin-
grad 1959.

P.Lond. Copt. = W. E. Crum, Catalogue of Coptic Manuscripts in the British Museum, London 1905.

P.Mich. Copt. = W. H. Worrell, Coptic Texts in the University of Michigan Collection, Ann Arbor
1942.

P.Ryl. Copt. = W. E. Crum, Catalogue of Coptic Manuscripts in the John Rylands Library, Man-
chester 1909.

P. J. Sijpesteijn, Customs Duties in Graeco-Roman Egypt, Studia Amstelodamensia 17, 1987.

! Further additions to the list of sales for future delivery in P.Heid. V and my article are given by
A. Jordens, ZPE 98 (1993) 263, n. 1. P.Sta. Xyla Inv. O/154 has just been published as P.Sta. Xyla
6. In the meantime two more sales for future delivery, P.Mich.inv. 4291 (VI, Oxy., wine) and
P.Mich.inv. 407 (347 AD, Ars., wheat and vegetable seed), have been published by P. J. Sijpesteijn,
ZPE 100 (1994) 271-272 and 275-277. In SB XVIII 13124 the remark on 1. 9 ,0c6pevog L
dEbpevoc™ is a slip for . 6opevoc™. For P.Lond. III 1303 see also J. Gascou, ZPE 96 (1993) 135-
140. Cf. also the Coptic sale of wine for future delivery on the back of P.Princ. II 84, edited by L. S.
B. McCoull, ZPE 96 (1993) 227-229.
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The text is addressed to someone of the monastery of Apa Apollos near the village of
Titkois2. Other Greek documents addressed to someone belonging to this monastery are:

P.Sta.Xyla 18 Loan of money (7) 487/488 AD
P.Sta.Xyla 8 Loan of money (?) 535 AD
P.Amst. I 47 Sale of wine for future delivery 537 AD
P.Sta.Xyla 5 Loan of money 539 AD
SB XVI 12267 Loan of wine 540 AD
P.Sta.Xyla 10 Loan of money 543 AD
P.Lond. V 18994 600 AD
SB VI 9051 Sale of wheat for future delivery VI
P.Amst. I 48 Sale of wine for future delivery VI
P.Sta.Xyla 6 Sale of wine for future delivery VI
P.Sta.Xyla 195 ? VI/VIL
SB XVI 12266 Tax receipt Vil

A Coptic text from the same monastery is P.Med.Copto inv. 76.21 (VI-VII), edited by S.
Pernigotti, Aegyptus 65 (1985) 101-105. In his article in Anagennesis 1 (1981) 219, J. Gascou
stated that the same monastery is also mentioned in several Coptic papyri in the possession of
an antique dealer in Cairo in 1977. He informed me by letter that he does not know what has
become of these texts. He was not able to make transcriptions of them at that time, so that
these texts, apparently not yet published, cannot be taken into account.

2 For this monastery see S. Timm, pp. 20772080, s. v. Ptoou n-Titkooh (P.Amst. I 47-48 are
cited there as P.Amh. I 47-48) and p. 2700 s. v. Titkois. Cf. also J. R. Rea, JEA 71 (1985), Suppl.,
p. 70 s. v. Titkng.

3 Not listed here is P.Sorb, inv. 2227 fol. 244, a codex concerning taxes from the 2" half of the
VI century, containing a reference to a monastery of Apa Apollos, identified with the one in
Titkois by J. Gascou, Anagennesis 1 (1981) 219-220. Gascou informed me by letter that the text
has 8(1&) pov(aotnpiov) 'APPa "AmoAi[Adtog in fol. 291, E 3. However, he is not sure whether
the monastery meant here is the one of Titkois or the one of Bawit. More details concerning this
codex in L. S. B. McCoull, Tyche 2 (1987) 99-105, especially n. 3 and J. Gascou, Les codices
documentaues égyptiens, Bibliologia 9 (1989) 71-101.

4 1t was suggested already in the commentary of the editio princeps of SB VI 9051 that in
P.Lond. V 1899 reference is made to the same monastery. However, the supplement of 1. 10 was
never adapted. This suggestion was repeated by the editors of SB XVI 12401 in their commentary on
1. 3, supplementing [&Bpd 'AnoAldrog év dper kdlung Titkdews. The identification of Aurelios
Kuriakos son of Kollouthos of P.Lond. V 1899 with his namesake, son of Kollouthos and Ioudith, as
suggested in P.Mich. XIII 664 (cf. BL VII 92) has to be rejected. Both texts originate from different
nomes. Besides, according to P.Mich. XIII 664, 12, Kollouthos has died in or before 584/599 i. e. in
the 3™ indiction year, the 41" indiction is yet to come (see 1. 27). P.Lond. V 1899 however, dates
from 600, the 4" indiction year. If both persons would be the same, one would expect in P.Lond. V
1899, 6 an expression describing Kollouthos as deceased. This is not the case. With the editors of
SB VI 9051 1 doubt whether the solution np(oectdtt) in P.Lond. V 1899, 8 is correct (see their
comm. on 1. 2). With np(oect®d11) nothing is expected in the gap in 1. 9 ending Jov. Jov could be the
end of the fathersname of Isakios. In that case read perhaps 'looxie np(ecButépw) | [vid NN]ov
to Isaklos the priest, son of NN,

5 The reading of this fragmentary text has to be corrected. The honorific title edAaféstarog (.
1) is either added to a personal name or to a religious function, cf. F. Preisigke, Worterbuch 111,
Abschn. 9 s. v. and D. Hornickel, Ehren- und Rangpriidikate in den Papm:surhmden Diss. Giefien
1930, s. v. P.Sta. Xyla 19, I. 1 has therefore to be read and supplemenu.d as [NN] 109 ebhaPeori-
10v po[véovrog of the monastery of "Ana ‘AnoArdrog] or [-] ToD sukaﬁeomrou Mof reli-
'gmus function of the monastery of “Ana ‘AmoAA@tog). The genitive is perhaps to be read as a

dative (cf. e. g. P.Sta. Xyla 5, 1. 7), 1l. 1-2 thus building the address of the contract.
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Apart from a koinobion of Apa Apollos in the Oxyrhynchite nome®, other monasteries of
Apa Apollos are known in Bala’izah” (in the nome Apollonopolis Parva), Bawit8 (in the
Hermopolite nome) and in Aphrodito9 (Antaiopolite nome). Yet another monastery of Apa
Apollos (in Djeme) is mentioned in two Coptic texts in the Coptic Museum in Cairo!C. From
several Coptic and Greek texts mentioning a monastery of Apa Apollos it is uncertain which
monastery they refer to. As a result, one text can be attributed to different monasteries by
different scholars. P.Ermitage Copt. 3, for example, is assigned to the monastery in Bawit by
its editor, Titkois by J. Gascoull, Aphrodito by L. S. B. McCoull!2, and Bawit again by
M. Krause!3. Following M. Krause, I will look for some criteria which might help in deciding
to which monastery a text may refer,

Krause distinguished three criterial4:

1) the name of the monastery
2) the titles of the monastics
3) the names of the persons mentioned, and, especially the provenance of the witnesses.

I will not use the second criterion. The monastic titles used in the texts discussed below are
to common to have any value. For the last criterion to be useful in the case of Titkois, we have
to establish where this village should be located. Titkois is not identified with any modern
settlement!S, Other villages mentioned in texts addressed to someone of the monastery in
Titkois are: Anpntpiov (P.Sta.Xyla 6 and 10), ‘Eppitapiov (SB XVI 12266), MayddAinv
MeydAov (P.Sta.Xyla 8), Moipdv (P.Sta.Xyla 5), [Toewng (P.Sta.Xyla 18), Zevipdgeng (SB
XVI 12267), Tovepweng (P.Lond. V 1899, SB VI 9051, SB XVI 12401 + 12402) and
TA2POYX (P.Med.Copto inv. 76.21)16, All these places are to be found in the southern part of

6 P. Barison, Aegyptus 18 (1938) 77. A koinobion of Apa Apollos occurs in Johannes
Moschus, Pratum spirituale 184 (= Patrologia Graeca 87, Col. 3057, listed in A. Calderini,
Dizionario 1. 2, 149). Since that koinobion is situated in the Thebais, it cannot be the Oxyrhynchite
one. Whether it has (o be identified with the monastery of Apa Apollos in Bawit (so Jean Moschus,
Le pré spirituel, Introduction et traduction de M.-J. Rouét de Journel, Paris 1946, 242, n. 1) is not
certain. All southern-Egyptian monasteries of Apa Apollos are attested in AD 580, the date of
Moschus’ tour in Egypt (see M. Rouét de Journel, op. cit., p. 9).

7 See S. Timm, pp. 686-691 s. v. Der al-Bala’iza.

8 See S. Timm, pp. 643-653 s. v. Der Anba Abullu*. Some Coptic texts mentioning Bawit from’
the XIth century, now in the Leiden Museum of Antiquities, are edited by M. Green, OMRO 64 (1983)
61-122. On these texts see also L. S. B. McCoull, Orientalia Christiana Periodica 55 (1989) 201-
206.

9 See S. Timm, pp. 1331-1333 s. v. Kloster des Apa Apollos.

10 Nr. 3091 and 3431, both private letters, see G. Robinson, ZPE 70 (1987) 68 and 72. This
monastery is not listed among the churches and monasteries of Djeme in S. Timm, pp. 1019-1027 s.
v. Gabal Sama, nor in the article of T. G. Wilfong, BASP 26 (1989) 89-145.

11 5 Gascou, Anagennesis 1 (1981) 220, n. 1.

127, 5. B. McCoull, ZPE 88 (1991) 210, n. 3 and Le Muséon 106 (1993) 43, n. 58.

13 M. Krause, ZAS 112 (1985) 146 with n. 18 and Coptic Studies, p. 207.

14 M. Krause, Coptic Studies, p. 206.

15 Cf. M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 300. The arab name for Titkois as it can be found in
the arab life of Apa Phib, viz. Adkahi (cf. R.-G. Coquin, Bibl. Orient. 34 [1977] 323) is not of any
help for identifying Titkois either. On this toponym cf. also S. Timm, pp. 969-970 s. v. Gabal
Ablag.

1§ TASPOYX is also mentioned in the life of Phib, edited by T. Orlandi, A. Campagnano, Vite dei
monaci Phif e Longino, Milano 1975, p. 26. 17 as the place from which Apa Apollos went south to
the monastery of Apa Pamin. On his way there, he passed the village Titkois. This location of
TASPOYX, north of Titkois, coincides well with the location of TapodBig which is probably the
Greek name of this place. Tapobfig is situated in the Leukopyrgites Kato, cf. M. Drew-Bear, Le
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the Hermopolite nome, Anuntpiov, ‘Epuitopiov and Tavepdewng belonging to the Leuko-
pyrgites Ano!7. The village Titkois is situated in the Koussites Kato by M. Drew-Bear on the
basis of BGU II 556, a toparchy which ,,parait avoir occupé une étroite bande de terre d’environ
cinq kilometres de large, entre Sanabou et Meir“18. It must be close to the Leukopyrgites Ano,
since another village Ke.v énl Tit'koewg” belongs to the latter toparchy. Titkois also appears
in P.Cairo Preis. 30, a list of place names, several of which are securely attested in the Leuko-
pyrgites Ano. According to P. J. Sijpesteijn and K. A. Worp who recently offered a new edition
of this text!?, all toponyms in that text, including Titkois, may have belonged to the Leuko-
pyrgites Ano2Y. The exact limits of this toparchy are unfortunately not known. As far as we
know up to date, it can be limited to the region between Singirg (= Zevkvpkic) and Sanabu (=
Zevoafig). From all this we have to conclude that Titkois has to be scarched for in the same
region Bawit is situated in, probably somewhat more southerly, so that geographical
information about the witnesses in itself cannot be decisive for attributing a Hermopolite text
to the monastery of Bawit or Titkois.

As for the first criterion, the names of the Apa Apollos monasteries indeed are different. In
the Greek texts of Titkois, the persons belonging to the monastery are described as being
povosmpiov “Ano "AroAldtog (P.Sta.Xyla 5 and 8), 10D dyiov povaoctmpiov dBPG 'Amoi-
Adtog (P.Amst. 1 47-48, P.Lond. V 1899, P.Sta.Xyla 10) or 10 é&yiov témov &fpa "Amoi-
Adtog (SB XVI 12401 + 12402) év &pet (or similar) 1fi¢ xdung TirkdemcZ!. In P.Sta.Xyla
18, SB VI 9051 and XVI 12266 the word for ,,monastery is lost. Only in P.Sta.Xyla 18 "Ana
"AnoAAdg is said to be holy (dylog). Unfortunately, the Coptic text is incomplete. The monk
Ienoch is described there as TTMONOXOC | [ — ATI]a ATIOMN® [+ 6] MMTOOY NTITKOO2. It is

nome Hermopolite, 267 and 270. The other toponym mentioned in the life of Phib, viz. TATIAPOOYE
(p. 32. 5), lying south of Titkois, is now known from some greek texts too. It occurs in Greek as
Tanopwov in P.Amst. T 45, P.Rainer Cent. 103 and possibly in PSI IV 304 (see BL VIII 397).
However, none of these texts provides any useful information concerning the whereabouts of this
place and therefore they are useless for narrowing down the area where Titkois must be looked for.
TATIAPOOY also occurs in unpublished Coptic documents to be edited by S. J. Clackson, cf. BASP 30
(1993) 67-68. The placename is dicussed by Clackson in a paper to be published in the forthcoming
Acts of the Fifth International Congress of Coptic Studies, see BASP, 1. c., 67, n. 2 and 68, n. 6.

17 Cf. M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, s. v. For MayddAov Meydhov see s. v. Moy-
SdAmv Mev|, corrected to MaydmdAio Me[yd(Aov) in P.Sta. Xyla 8, n. on I. 8.

18 M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 300. See also 1. c. Carte 2.

19 7PE 80 (1990) 262-265. See also J. Hengstl, ZPE 86 (1991) 239, correcting 1. 32.

0 Issou, frequently mentioned in P.Cairo Preis. 30, can be added to the places that belong with
certainty to the Leukopyrgites Ano, see below on P.Mich.Copt. I1II 20 and note 43. Dioskorou too
can now securely be ascribed to the Leukopyrgistes Ano, cf. P.Duk.inv.Miss. 88, edited by P. van
Minnen, ZPE 101 (1994) 83-86. The interpretation of Sijpesteijn and Worp is corroborated by a
text recently published by G. Husson, BACPS 8 (1991) 37-46, dated in the late VII'h—carly VIII'h
century, where some toponyms also occuring in P.Cairo Preis. 30 are mentioned. All these, with the
exception of Koussai, seem to belong to the Leukopyrgites Ano. Cf. also the commentary on SB
XVI 12377 (= P.Heid. Inv. G 95), a text having several toponyms in common with P.Cairo Preis. 30
and corroborating the adscription to the Leukopyrgites Ano of these places.

21 Since év Gpet is writlen in full in P.Amst. I 48 (see BL VIII 8, there is no abbreviation mark
justifying évopel(ag)) and in SB VI 9051 (see below), there is no reason to doubt with A. K.
Bowman, Gnomon 55 (1983) 465 the correctness of the interpretation of M. Drew-Bear, Le nome
Hermopolite, 300. Cf. also the words used in P.Med.Copto inv. 76.21, cited above: the
geographical location of the monastery is expressed there as MITOOY NTITKOO2 (misprinted in the
transcription, the correct reading in the commentary on L. 2) The word TOOY just as pog originally
means ,,mountain®, but is also used in the sense ,,monastery”, see P. E. Kahle, Bala'izah, 27-28 and
M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 300 and note 581.
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unclear what has to be supplemented in the gap of about 6 letters. The editor supposes that
something like MTMONACT(HPION) has to be restored.

The name of the monastery in Bawit is known from BM Or. 6201-6204 and 6206, studied
by M. Krause in his thesis Das Apa-Apollon Kloster zu Bawit, Untersuchungen unverdffentli-
chter Urkunden als Beitrag zur Geschichte des dgyptischen Ménchtums, Leipzig 195822, His
thesis was not available to me, but luckily some information about the name of the monastery
in Bawit can be gathered from other publications. L. S. B. McCoull has published the dating
formulas of the texts in which the monastery is mentioned by name23, The monastery is
described as MONACTHPION AFIOY 2BBX ATIONA® XAMMPOTATOYZ4. The full geographical
description may be found in BM Or. 6203, 1. 17-18 MONACTHPION NTI®AMIOC ARRA
ATIOMNW NTTPHC NOMOYN TTIONIC, the monastery of the holy Apa Apollos, south of the city
of Shmun (= Hcrmopolis)“25. However, the monastery is not always described in so many
words. In one of the grafitti of Bawit20 someone describes himself as a monk (7) Tovtov
povotnpov ofa [MoAdo® apXpotpito? ,of this monastery of Apa Apollos, the archimandrit®.

The designation of the monastery of Bala’izah is well known from the texts published by
P. E. Kahle?7. The monastery is referred to as TMONACTHPION (ETOYAAR) NATIA ATIONN®
($M TINOMOC NCRE2T TTOMIC) ,the (holy) monastery of Apa Apollos (in the nome of the

town Sbeht* (= Apollinopolis Parva))28. Twice we find TTETPA instead of MONACTHPION and

in two unpublished papyri TOTIOC occurs29,

The monastery of Apa Apollos in Aphrodito is mentioned in several Coptic texts of the
Vatican Museum which are in course of publication (P.Vatic.Copti Doresse). Some
information about these texts was published beforehand by L. S. B. McCoull, CdE 56 (1981)
190-193. A transcription of another text from Aphrodito mentioning the monastery of Apa
Apollos was already given by P. E. Kahle, Bala’izah, p. 21. A person called Phoibammon is
described as TIATIA G[OIBAIMMWON TIHWT MMTOOY [N]ATIA ATOMAQ[...IL..] MN TINAOC THPY
MTINOYTE MNNECNHOY NZHK[€E ,,Papa Phoibammon the father of the mount of Apa Apollos
[......] and the whole people of God and the poor brethren 130, The monastery still existed in the

22 BM Or. 6205, despite the remarks of Krause (e. g. ZAS 112 (1985) 146, n. 18 and Atti del
XVII Congr. Int. di Pap., Napoli 1984, 746, n. 79) does not belong to the correspondence of the
monastery in Bawit. It is published as P.Lond. IV 1494. A plate can be found in P.Lond.Copt. Plate
4. The date ,,before AD 709" (cf. BL V 58) concerns only the Arab protocol, not the Coptic text, see
CPR IIT 1. 2. Nr. 84.

23 BASP 24 (1987) 63-66. All texts are dated in the IX'" century. Further details about the
content of these texts can be obtained from S. Timm, pp. 647-650.

24 BM Or. 62026204, 6206. There are only some minor variations in the writing of ATIOX\®
(ATIOXNWT(OC) in BM Or. 6204 and 6206) and in the way of writing and abbreviating XAMITPOTATOY.

25 Cf. M., Krause, Coptic Studies, 205,

26 . Maspero, E. Drioton, Fouilles exécutées & Baouir (Mém. Inst. Fr. du Caire, t. 59, Le Caire
1932), Nr. 448.

27 p. E. Kahle, Bala’izah, Coptic Texts from Deir el Bala'izah in Upper Egypt, London 1954.
This publication seems not widely known among papyrologists. The Greek texts were never
incorporated in SB. Among them are three fragments of letters of Qurrah ibn Sharik (Nr. 180-182),
not listed in the article of H. Cadell, Recherches de Pap. 4 (1967) 107-160. Other new documents of
Qurrah were recently published by R. Pintaudi, P. J. Sijpesteijn, ZPE 85 (1991) 296-300 (Greek) and
Y. Ragib, INES 40 (1981) 173-188 (Arab).

28" Cf. P. E. Kahle, Bala’izah, 15. An example of the description cited above can be found in
Bala’izah Nr. 103. Apa Apollos may also be called holy, see e. g. Bala’izah Nr. 102 and 204. The
latter is a Greek letter, mentionin% a povoaostiptjov aylov &PP(d) 'AmoAr®, dated on palaeo-
graphical grounds to the VII'"-VIIIM century.

29 See P. E. Kahle, Bala’izah, 27.

30 The transcription is based on a photograph of the papyrus in the Crum Material, see
P. Kahle, Bala’izah 21 and n. 2. The provenance Aphrodito is now assured by comparison of this
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eighth century as is proved by P.Vatic. Copti Doresse 20, a letter from Rashid son of Chaled to
Petros and the brothers of the monastery of Apa Apollo3!.

With this information it might attempt to attribute texts mentioning an Apa Apollos
monastery without stating their locality, more securely to one of the monasteries described
above. First of all the Greek texts. An Apa Apollos monastery occurs in SB VI 9144, in a
letter of a pagarch Flavios Johannes to Dpiv 1oig &ro pov(ootnpiov) "ABB(&) "AToAAd(Tog).
Originally the text was attributed to Aphrodito and dated in 589 AD because of the identification
of this pagarch with his namesake of P.Cairo Masp. III 67325. The date, and therefore the
identification, was rejected by J. Gascou since the formula bulv tolc émd is attested in the Arab
period and not earlier32. Flavios Johannes might be identical with the pagarch of the
Hermopolite nome known from P.Lond. V 1753 (VI-VII) and BKU III 420 as corrected by P. J.
Sijpesteijn, CAE 56 (1981) 36133, However, the text does not offer any distinctive charac-
teristics on the basis of which it can securely be attributed to one of the Apa Apollos
monasteries, apart from the fact that the name of Apollos never seems to be abbreviated in the
Greek documents from Titkois. The same applies to P.Vatic.Aphr. 13, recently attributed to the
monastery of Titkois instead of the one in Aphrodito by L. S. B. McCoull®4. Her reason for
doing so is mainly a chronological one: P.Vatic. Aphr. 13 has to be dated after the Arab
conquest on palacographical grounds and because of the content, the text being a list of
requisitoned contributions from the monastery (cf. BL VIII 503). As McCoull informs us, in
fiscal records of he post-conquest period, the Aphrodito Apa Apollos monastery is usually

text with other evidence from Aphrodito, cf. L. S. B. McCoull, CdE 56 (1981) 189. The text has
recently been edited by McCoull in Le Muséon 106 (1993) 37-39. The other text cited in CdE 56
(1981) 189-190 mentioning the same (?) Phoibammon turns out to be in the Ismailia Museum, see
L. S. B. McCoull, Actes du 1V¢ Congrés Copte 1988, Louvain-La-Neuve 1992, I 106-108.

' Described by L. S. B. McCoull, CdE 56 (1981) 192. The writer of that text, Rashid son of
Chaled, could not be identilied with any known person by McCoull and the text was not dated by her.
For Rashid see now J. Gascou, K. A. Worp, ZPE 49 (1982) 91, and K. A. Worp, BSAC 26 (1984)
100-101 and ZPE 58 (1985) 83-85 (= SB XVIII 13870). He is attested in the beginning of the eigth
century. To be added to the documents listed by Worp, BSAC 26 (1984) 100 are P.Ryl. Copt. 156 and
BM Or. 6201 A and C cited in P.Ryl. Copt., p. 63, n. 3, all mentioning Rashid as the amir of
Hermopolis, It is unclear to me whether by BM Or. 6201 A the same text is meant as BM Or. 6201
(A) 2, cited by L. S. B. McCoull, BSAC 27 (1985) 63 and n. 8, also mentioning Rashid son of
Chaled as amir of Hermopolis and dated in the 14" indicton ? = 732/733 AD. A photograph of BKU
339 (cf. Worp, BSAC 26, 1. ¢.) has been published in W. Kaiser, Agyptisches Museum Berlin, Berlin
1967, Nr. 1160.

32 gee BL VI 340. A check of the Duke Data Bank of Documentary Papyri confirmed the
oceurrence of DRIV Tolg dnd in the Arab period only. It is found in CPR VIII 73 (694), 74-75 (698),
P.Apoll. 1 (658/659 or 688/689, BL VIII 10), Bala'iza Nr. 180-181 (709-714), P.Lond. IV 1407-
1408, 1410 (709), P.Merton I 100 (669, BL V11 209), SB | 5638, 5643-5644, 5646-5649, 5651
(all 710), V1 9144 (589 ed. pr.) and V111 9758 (2 half VII). "Ypiv toig énd also occurs in SPP VIII
1198 (664 or 679, BL VIII 451), Wilcken, Chrest. 256 (709), SB XVIII 13218 (713, see SB XVIII,
p. 490) and 13771 (677 or 707). The Hegira year supplemented in the translation of the Arabic part
of the latter papyrus, fifty seven, is only correct for 677. According to the editors, 707 is equally
possible, in which case Hegira year eighty eight is to be supplemented. Since the sender of SB XVIII
13771 is to be identified with the one of SPP VIII 1198 (see BL VIII 451), a date 694 or 709 for that
text cannot be excluded. vpi[v toig] | dnd has probably to be restored in SPP VIII 992, 2-3 (VID),
thus making the beginning of this text, the corrections of BL [ 417 and BL VIII 449 included,
comparable to P.Apoll. 1. Lastly, bpiv toic axo is found in two Arab-Greek letters of Qurrah, edited
by A. Grohmann, APEL III 160-161 (709), which were never included in SB.

33 This identification is more likely than an identification with Flavios Johannes pagarch of the
Arsinoites, for whom see CPR X, p. 154 and 156, nn. 16-19. Apparently this pagarch promoted to
duke of Arcadia in 655 (?), c¢f. CPR XIV 1, n. on 1. 6-7.

34 L. S. B. McCoull, ZPE 88 (1991) 209-210.
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referred to by its place name Pharoou3, and therefore the text should be attributed to the
Titkois monastery. I do not think that McCoull‘s arguments can be conclusive: as she states
herself, after the Arab conquest, the Aphrodito monastery is referred to usually by its place
name, i. e. not in all cases39. Secondly, in the Greek texts the name of the monastery near
Titkois is always written out in full and never abbreviated. Since all Apa Apollos monasteries
are attested in the seventh century, all places, including Aphrodito, are possible as place of
origin of P.Vatic. Aphr. 1337,

Of the Coptic texts, I already mentioned P.Ermitage Copt. 3 (VIIIh century) above. The
provenance of this text is probably the Hermopolite nome, since the village CENECXA is
mentioned on the verso. The text written on the back of P.Ermitage Copt. 3, published as
P.Ermitage Copt. 14, forms another indication for a Hermopolite provenance. In that text the
village Micholis occurs. Both villages are situated in the Leukopyrgites Ano38. Therefore, the
choice is limited to the monastery of Titkois and the one of Bawit. The fact that Apa Apollos is
called holy (NAIOC ATIA ATIOMW, l. 2) could point to Bawit. P.Ermitage Copt. 7 is
undoubtedly written in the Hermopolite nome. The places TTXHTEM, KWC and Tlovpanv are
mentioned3Y. The document therefore may belong to those of the monastery in Bawit, or, as
Gascou proposed, to the documents of Titkois#9, The latter is perhaps the most likely since
both TIXHTEM (= TIABu1¢) and KWC (= Kodooot, modern El Qlistya) are situated in the south
of the nome. Furthermore, the adjective AF10C modifying Apa Apollos, which seems usual in
Bawit, is lacking.

Another Coptic document mentioning a monk of Apa Apollos is P.Mich. Copt. III 20:
ATIA ENOX TIMONOXOC NTTa NATIA ATIOMA® ,,Apa Enoch, the monk of the (monastery ?) of
Apa Apollo®, 1. 1-2. It is dated in the IX!h—Xh century on palacographical grounds. The
provenance is the Hermopolite nome, explicitly mentioned in the text. It is uncertain whether
Enoch belongs to the Titkois monastery or the one in Bawit4!. The designation of the

35 For the monastery of Pharoou and its relation with Dioscorus’ family see L. S. B. McCoull,
CdE 56 (1981) 190 and Le Muséon 106 (1993) 21-63.

36 E. g. not in P.Vatic.Copti Doresse 20, cited above. Cf. also the information about some
unpublished Coptic papyri in the Duke University Collection, briefly described by L. S. B. McCoull,
Coptic Studies, 225-226: ,Perhaps relevant to the procedure of conscription of sailors in the
Aphrodito area in the 8th century is number [ C 24, a receipt from Psate the Ca2 and kalaphates
(caulker), from the ropos of Apa Apollo: its third indiction date may correspond to A. D. 719. Also
from monks from Apa Apollo named Ersenouphi and Theodore comes number [ 20, an account for
demosion (undated)*.

7 Perhaps Aphrodito is the most likely after all. Although Aphrodito and the Antaiopolite
nome are only named in P.Vatic.Aphr. 1, 3, 8, 10, 18 and 25, other texts can also securely be
altributed to Aphrodito because of the formulas used (nos. 2 and 11), identification of persons known
from other texts from Aphrodito (nos. 14 and 20), subscriptions of notaries (nos. 4, 5, 7, 9 and 19),
or because of being part of another Aphrodito text (no. 17 and perhaps 26). Only the more
fragmentary texts cannot be attributed to Aphrodito with certainty, but there seems to be no reason
to doubt the provenance stated by the dealers who sold these papyri.

8 See M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 170 s. v. Miy®dAg and 235-236 s. v. Zeheohdiig.
P. van Minnen, ZPE 101 (1994) 86, n. on 1. 6, proposes to identify Mixy®A1g with modern Amshoul,
whereas Timm (not available to Van Minnen), pp. 106-107, still identifies Amshoul with Selilais,
disregarding the clues collected by Drew-Bear, Hermopolite, 236237, that Selilais was situated in
the North Eastern part of the nome.
9 Cf. M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, s. v. TIAfB1g, Kodooat and Tlovponv.
40 J. Gascou, Anagennesis | (1981) 220, n. 1.
41 The Michigan text is treated in different ways by S. Timm. On p. 646 he suggests that Enoch
might be identical with the one of P.Ermitage Copt. 3 (which is excluded if both texts are dated
correctly). On pp. 2078-2079 he says that it is not certain whether the Michigan text concerns the
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monastery used here matches neither. The only geographical information is the fact that the
writer of the document originates from Esou. Esou was identified with the Greek epoikion Issou
and the modern place Saw by Worrell, see P.Mich. Copt. IIT 20, note on line 1, and S. Timm,
p. 2321 s. v. Saw. The identification of Esou/Saw with the Greek toponym would have to be
rejected if Issou indeed was situated north of Hermopolis in the Patemites Kato as is supposed
by P. van Minnen, ZPE 67 (1987) 121. This location of Issou is not followed by P. J.
Sijpesteijn, K. A. Worp in their reedition of P.Cairo Preis. 30, cited above. According to them,
Issou too has to be situated in the Leukopyrgites Ano, whence the identification is possible
again?2. The correctness of their interpretation is proved by the revised reading of BGU XI 2074
VO 1 10, a list of localities of the Leukopyrgites Ano, also mentioning *Iosov43, With Esou =
Issou = Saw being only four miles away, the monastery of Bawit is perhaps the one meant
here, but Titkois, also mentioned in P.Cairo Preis. 30, cannot be excluded.

Recently some new Coptic texts have been published, also referring to topoi of Apa
Apollos. The first one is P.Wiirzburg Inv. Nr. 43, sent by Isac TMONOXOC MMTOTIOC NATIx
ATIONAO to the Dikaion MTMONACTHPION MMTOTOC NATIA ATIOMNN@44. Originally, the pro-
venance of this text was stated to be Bala’izah, but this was rejected by M. Krause?>, because
of the occurence of the toponym CENECX, a well attested village of the Hermopolite nome.
He ascribed the text to Bawit, only mentioning the other Hermopolite monastery in Titkois in
his additonal note in ZAS 112 (1985) 153. Of course Titkois is equally possible, especially
since CENECXA is also situated in the Leukopyrgites Ano%6, and because the adjective al'loC,
modifying Apa Apolios, is missing again. The second text is Duk.Inv. C 4, edited by L. S. B.
McCoull47. On the back of a letter the place of the holy Apa Apollos is mentioned (MTOTOC
MTIAKIOC ATIA ATIOMW). No other geographical information is provided. Therefore, the text
cannot be assigned to one monastery in particular. The third one is a text from the collection of
Princeton University, dated in the VII'" century, and originating from the Hermopolite nome,
since the place TBAKE is mentioned?®, However, it cannot be decided whether the text has to
be ascribed to the correspondence of Bawit or Titkois.

Other references are only available in descriptions. In BM Or. 6201 B, cited in P.Ryl.
Copt. p. 168, n. 3, a TOTIOC NoATIOC aTix ATIOXMW is mentioned in connection with the

monastery in Bawit or in Titkois. Nothing is said about the Ermitage text on that page. On p. 2321
s. v. Saw the Michigan text is attributed to Bawit.

42 Esou and Issou are listed separately in M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 103 and 135.
Esou is not a xopn (so Drew-Bear). This qualification is based on the reading KWM ICOY in P.Mich.
Copt. 111 20, VO which, however, was corrected by P. E. Kahle, Bala’izah, 663-665 (Nr. 239) to PWM
ICOY ,.since KWM does not occur elsewhere in such a context™.

3 “Ioiov ed. pr. The reading was already doubted by A. K. Bowman in his review of M. Drew-
Bear, Le nome Hermopolite, Gnomon 55 (1983) 464. The reading “Iocov was checked for me on the
original by W. Brashear. The fact that Issou can now be ascribed to the Leukopyrgites Ano
corroborates the adscription of Ekous to that toparchy, and not to the Patemites Ano (so P. van
Minnen, ZPE 67 (1987) 121). Cf. M. Drew-Bear, Le nome Hermaopolite, 96 and CdE 54 (1979) 289.
Now that 'loiov no longer exists, the supplement E[io{]qv in P.Duk.inv.Miss. 88, II 4 (cf. above n.
20) must be rejected. Perhaps “Iocov is meant here too (E[{oo]ov), but the reading is not certain.

44 Bdited by W. Brunsch, ZAS 108 (1981) 93-105 (= KSB I'49). The text is dated in the first half
of the VIII'™ century.

45 Coptic Studies, pp. 205-207 and ZAS 112 (1985) 143-153. See also the reply of
W. Brunsch, ZAS 114 (1987) 113-117.

46 See M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 235-236 s. v. ZedesAdug. The other toponym
mentioned in this text TATIOCI is not of any help, since it is not attested elsewhere.

47 BASP 20 (1983) 137-138. Cf. also the remarks of A. Alcock, BASP 23 (1986) 71.

48 Edited by H. Satzinger, P. J. Sijpesteijn, Enchoria 16 (1988) 49-51 (= KSB I 52).
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Hermopolite village THXKE, identified with modern Dalqah#9. The comment of Crum that ,.the
16mog referred to would therefore be that at Bawit, some 7 miles further south* might be correct,
especially since the name of the monastery matches the name of the one in Bawit exactly. In
three other texts a ,,place* or ,,monastery of Apa Apollos occurs (TIMA NATIA ATIOMX®). The
first one is P.Lond. Copt. 1078 descr., a text written in ,,a neat Greek hand*, where one finds a
povoatnp(lov) af(Bd) ‘AnoArdg (read 'AnoAA®dtoc?). The provenance of this text is the
Hermopolite nome, since the place [IdAlovtog, situated in the Leukopyrgites Ano, is also
mentioned in that papyrus®0. In the same text another monastery appears, viz. that of Apa
Anoup. The same pair of monasteries also occurs in an unpublished papyrus from the XIth
century, in the possession of Mr. Michaelides and cited by J. Drescher, JEA 46 (1960) 111—
11251, Perhaps this text has to be assigned to the Hermopolite nome t0o. Noteworthy in this
respect is the fact that a place of Apa Anoup occurs also in P.Ermitage Copt. 14, the back of
P.Ermitage Copt. 3, mentioning a monastery of Apa Apollos and discussed above. The
combination of the names Apollos and Anoup might be an indication for the monastery in
Bawit, since the names of Apa Apollos, Apa Anoup and Apa Phib are frequently mentioned
together in that place. The third text is P.Ryl. Copt. 284 where one reads in 1. 3 TIMM NATI
ATIOXMW. Any clue where this ,,place* has to be situated is missing (cf. S. Timm, p. 1969).
Other unpublished texts mentioning a monastery of Apa Apollos are listed by M. Krause,
ZAS 112 (1985) 146, n. 1852 He ascribes all these texts to the monastery of Bawit. Whether
this is true cannot be established untill the texts are published. Not listed by him is a text of
the collection of H. P. Kraus, described in his Catalogue 105, Nr. 94, a letter dated in the VI-
VIIth century, written ,,by the monk Esaias of the monastery of ... to his brother Paul of the
topos of Apa Apollo">3. Other papyri of the collection of Kraus also refer to a person called

49 For Telke see M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 274. BM Or. 6201 B has no relation
whatsoever with BM Or, 6201 from Bawit or BM Or. 6201 A and C (cited in n, 31). BM Or. 6201 A,
B and C are separate inventory numbers of larger collections of papyri, cf. E. Balogh, P. E. Kahle,
Aegg/é)tus 33 (1953) 31.

See M. Drew-Bear, Le nome Hermopolite, 68 s. v. "AnoAA®10G.

ST For the Michaelides manuscript collection see S. J. Clackson, ZPE 100 (1994) 223-226.
Documents relating to the monasteries of Apa Apollos will be the subject of Clackson’s doctoral
thesis, 1. c. 225, n. 18 and BASP 30 (1993) 67, n. 2.

52 BM Or. 6201 B 29; 216; 219; 230 and 268; papyri seen by Krause in the Museum of Ismailia
and P.Yale Inv. 2102 and 2103, mentioned by L. S. B. McCoull, Proc. XIV Int.Congr. of Pap.,
London 1975, 219. In the meantime, P.Yale Inv. 2102 has been published by L. S. B. McCoull,
Archiv 35 (1989) 29. In that text someone named Peter, humble monk of Apa Apollos occurs. There
is no clue whatsoever regarding the provenance of this text. It might be possible that the Ismailia
papyri seen by Krause are those edited by L. S. B. McCoull, Actes du IV¢ Congrés Copte 1988,
Louvain-La-Neuve 1992, II 104-112, in which case they are to be assigned to Aphrodito.

53 The collection of Kraus is now in the Beinecke Library, see S. Emmel, BASP 17 (1980) 53 and
n. 1. Neither this text, nor the Yale papyri cited in the previous note, were included in L. S. B.
McCoull, Coptic Documentary Papyri from the Beinecke Library (Yale University), Cairo 1986
(P.Beinecke Copt.). Unfortunately, no concordance is given of the text published and the numbers in
Kraus catalogue. As far as I know the following Greek and Coptic texts are published (those in bold
type are provided with a plate in Catalogue 105):

Kraus Edited as Yale Inv. || Kraus Edited as Yale Inv.
4 P.Yale II 101 1742 68 P.Beinecke Copt. IV 29 1806
5 SB XIV 11331 1743 69 P.Beinecke Copt. I1 4 1807
6 Sijpesteijn, Customs Duties Nr. 437 1744 71 P.Beinecke Copt. 11 5 1809
7 Cf. BASP | (1963-64) 31 72 P.Beinecke Copt. IV 30 1810
18 SB X1V 11332 {756 73 P.Beinecke Copt. IV 31 1811
35 SB X 10269 + BL VII 219 1773 76 P.Beinecke Copt. V 37 1814
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(Apa) Apollos (Kraus Nr. 93, 111, 117 (= P.Beinecke Copt. III 19), and 131) or to a monastery
of Apa Apollos (Kraus Nr. 31). Because of the occurrence of this name, these texts were
tentatively assigned to the monastery of Bawit by Th.C. Petersen in the Introduction to
Catalogue 105. H. C. Youtie, in his reedition of SB X 10269 (= Kraus Nr. 35), ZPE 16
(1975), remarked on p. 263 that the correspondence of the date of the feast (&ydnn) of Apa
Apollos in that text (Mecheir) with the date of the commemoration of Apa Apollos according to
the Coptic Church Calendar (Mecheir 5) might be an indication to a provenance from Bawit.
That at a certain time a feast of Apa Apollos indeed was celebrated on Mecheir 5 was confirmed
recently by J. Gascou, recognizing P.Jand. inv. 318 as a calendar of Egyptian saints34,
mentioning Apa Phib and Apa Apollo (i. e. the founder of the monastery of Bawit) on Mecheir
5. However, since the founders of the monastery of Titkois and the one in Bawit are probably
identical5, the dydmn referred to could be held in both places30.

41 Le Muséon 87 (1974) 534-541 1779 77 P.Beinecke Copt. IV 32 1815
42 Archiv 35 (1989) 32 1780 84 P.Beinecke Copt, III 11 1822
(not 1781!) 87 P.Beinecke Copt. IV 33 1825

43 Journ. of Copt. Stud. 1 (1990) 17-22 1781 90 P.Beinecke Copt. IIT 12 1828
44 Archiv 35 (1989) 33 and Journ. of 91 P.Beinecke Copt. III 13 1829
Copt. Stud. 1 (1990) 22-24 1782 92 P.Beinecke Copt. I1I 14 1830

46 BASP 17 (1980) 56-57 1784 95 P.Beinecke Copt. 111 15 1833
50 Archiv 35 (1989) 30-32 1788 100 P.Beinecke Copt. III 16 1838
54 P.Yale 145 1792 115 P.Beinecke Copt. 111 17 1853
59 Stud. Pap. 13 (1974) 59-60 1797 116 P.Beinecke Copt. 111 18 1854
60 Stud. Pap. 13 (1974) 59-60 1798 117 P.Beinecke Copt. IIT 19 1855
64 Stud. Pap. 13 (1974) 59-60 1802 118 P.Beinecke Copt. IIT 20 1856
66 P.Beinecke Copt. I 1804 123 P.Beinecke Copt. IIT 21 1861
67 P.Beinecke Copt. Il 10 1805 125 P.Beinecke Copt. 111 22 1863

Kraus Nr. 59, 60, and 64 are falsifications, see U. Horak, Tyche 6 (1991) 92-98. On the analogy of
the papyri described by Kraus and published by McCoull, the inventory number of Kraus Nr. 94 is
now probably P.Yale Inv. 1832. The other Coptic texts from the Beinecke Library edited by L. S. B.
McCoull in P.Beinecke Copt. and Archiv 35 (1989), bearing an inventory number in 2000, are not
from the collection described in Catalogue 105, despite the remarks of McCoull, Archiv 35 (1989)
25, n. 1. The inventory number of the text edited in BASP 2 (1964-1965) 105-108, belonging to
another lot of papyri bought by Beinecke, (P.Yale (Beinecke) inv. 1789) must be wrong. According
to P. J. Sijpesteijn, P.Mich. XV p. 147, the inventory number would be 1887,

P.Jand. inv. 318 was previously edited as a list of names by P. J. Sijpesteijn, K. A. Worp,
Aegyptus 67 (1987) 69-70, Nr. 61 (= SB XVIII 13140). The reedition of the text is published in
Analecta Bollandiana 107 (1989) 384-392.

55 Cf. R.-G. Coquin, Orientalia 46 (1977) 435-446. See also the lemma ,,Bawit* by the same in
the Coptic Encyclopedia II, 362-363. According to Coquin, the commemoration celebrated on
Mecheir 5 was in fact the date of the death of Apollon of Scete and not of Apa Apollos of Bawit. The
compiler of the Coptic Church Calendar would have mixed up the two saints. This view could be
rejected by Gascou, thanks to the information provided by P.Jand. inv. 318. According to Gascou,
the fcast of Apa Apollos shifted from Mecheir 5 to Phaophi 25, the feast of Apa Phib, because the
latter was more important and the two saints were closely connected. Another support for this theory
may be found in the Ethiopian Synaxar, where one reads on the 25 of Tegemt (= Phaophi 25) in the
translation of G. Colin, Patrologia Orientalis 44 (1987) 145-146: ,,Quand le Christ voulut le faire se
reposer de la fatigue de ce monde, il (= Apa Apollos) mourut en paix le cinq du mois de Yakkatit (=
Mecheir 5). Pour nous, nous avons écrit son histoire avec (celle de) son ami abbd ‘Abib (= Apa
Phib)*“. The date Mecheir 5 for a feast of Apa Apollos, the founder of the monastery of Bawit occurs
also in a manuscript of the Bibliothéque Nationale, Hymnaire Copte 8, see M. Wisa, Actes du 1V€
Congrés Copte 1988, Louvain-La-Neuve 1992, 11 170-171. Therefore, the attribution of SB X
10269 to Aphrodito and the assumption that Apollos of Aphrodito died in Mecheir (so L. S. B.
McCoull, Le Muséon 106 (1993) 23-24) has probably to be rejected.

56 On ayann see A. Papaconstantinou, ZPE 92 (1992) 241-242.
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Lastly, reference is made to ,the God of the holy Apa Apollo* in a papyrus in the
collection of the Society for Coptic Archaeology in Cairo, published by L. S. B. McCoull in
Atti del XVII Congr. Int. di Pap., Napoli 1984, 784, number 7. As McCoull remarks, ,,the
recipients may have been one of the Apa Apollo monasteries of Middle Egypt ... ,..

P.Vindob.Barbara 266 + 267 17,5 x 32 ¢m VI-VII AD
Hermopolite nome . Tafel 16
! xIuy?8l

2 [t] 10 e[dVA]apnotdte &P "AnoArdtog plov]aL(ovtt) 10D &fylov télmov &PPa
"AnoAA®tog év Gpet Tiig

3 xopng Tirkaeng [10 "Eppolun(oAitov) vopod ma(pa) Avpnitog *Avo[deils Tadvvov
HN(T)pOG Oexoping GO KMdUNG

4 Tavepveng 100 ‘Eppo[vrnolritov] vopod. éde[€]aunv xoi ne[rApo]uon mtopd o)ov
g te[Ae[{Jag kot d&log Twiig

5 [oivov plodetov [plétpev [exotov te]ocepix[ovia] dnd Enotdlv tpd]v té(v)
Enotdv év [t]povAdroig 10D Tomov

6 yi(vetan) oi[v(ov) péltpa(v) pp ano E[(eatdv) y tnlep opolo[yd 8]18éver oot év 1@
Mecop(n) unv[i] xoupd tiig (tpdyne) xopm(@v)

7 1fig obv [0(ed) ei]orovong Bex[dng {]vdiktiovog) év o[iv]e véov xalriote kol
evaoé[o1o] nétpe 100 nitov

8 «f[ad] el [ebpebeiln 6Eog fi &[mointo]g 1 6Copev[o]g €€ avtod Ewg Dope[vad pnv]og g
avthic tvd(ixtiovog)

9 énfi 1@ ple dAAGEN co[r év ofve k]add edalp(eote)] x[wlpic mpox(pelag) xwpic
a[ndong apjeiBolelog. et 8e

10 pt 8[dow clot tdv ad[tdv ollvev év 1fi adth npoB(ecpiq) dporo[yd 8186v]et ool1]
brep Tig TIH(fg)

11 xpv[cod vopulioudrero [ ]. 0 yplaJup(d)t(rov) xoi[pliov kol B(ERYotov [kal
énepot|nBeig opoddy(noa) +

12 1 Adp[Ahog "Avodgig “Twdvv]ov (E)BE[unv] T Avpndior ‘Evady[ NN xai Bix]top
Novunvao

13 [ulop[topw 1@ ypapp(atie) dxovoag nopd 100 Bepévou] 8[ j

2. 1. '"AnoAAd1, evdoPectdto 3. 1. Abpniiov 'Avolgeag 5. 1. Eeotdv 6. 1. pétpa, S186vor 7. 1. Sexdang, véw,

edapéote, niBov 9.1 dAAdEar 10. 1 pf, tov obtdv oivov, S186var 11. 1. vopiopdtia, kdpiov, buoddynoa

., To the most revered abba Apollos, monk of the holy monastery of abba Apollos on the
hill of the village Titkois of the Hermopolite nome, from Aurelios Anouphis, son of Johannes,
his mother being Thechari¢, from the village Tanemois of the Hermopolite nome. I have
received and have been paid in full from you the complete and worthy price for 140 metra of
must, (each metron consisting) of 3 xestai, the xestai being packed in the trullae of the
monastery, total 140 metra of 3 xestai of wine, which I agree to give to you in the month
Mesore at the time of the vintage of the crops of the with God coming tenth indiction in new,
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very fine wine of the best quality by the measure of the vat, and, if from that it is found to be
vinegar or unfit for use or having a moldy taste up to the month Phamenoth of the same
indiction, I agree to exchange it for you in fine wine of the best quality without payment in
advance, without any ambiguity. And if I shall not give to you the same wine within the same
appointed time, I agree to give to you for its price x golden solidi. The contract is valid and
guaranteed and, being asked, I have given my consent. I Aurelios Anouphis, son of Johannes,
have drawn up (the contract). I Aurelios Henoch, son of NN, and I Biktor, son of Noumenas, 1
bear witness to the contract having heard declarations from the person executing it.

1-2. The reading of lines 1-2 could be improved as a result of the turning around of two
fragments in these lines. Originally, the fragment in what now is line 1 was mounted in line 2 and
vice versa. In the ed. princ. a date was recognised in the upper fragment (10 {// Tloy[ov) and the
editors supplemented a Christian invocation and a post-consular date of Mauricius before and after the
fragment, also assuming that yet another line of writing was lost. The reconstruction of these lines
was doubted by K. A. Worp, see BL VIII 382. Worp also doubted the readings of the fragment and
proposed to supplement a date and to read the fragment as év ‘Eppod n]éA(el) tfic [OnPaidog
although 1fi¢ was very doubtful and rather seemed to. He dated the text in the late VI or early VII'h
century®’. All this, apart from the date, now has to be rejected. The reading of the fragment now
mounted in line 2 is clear: Jag// 100 «f. The first letter could also be o-mikron. I do not share Worp’s
doubts about the £ (read by him as the A of m]éA(e1) since the forms of various letters are different
within this text. Therefore, the { read here may be slightly different from the one in 6{dpev(o]c in
line 8. The correct position of the fragment in this line is assured by a small strip of papyrus crossing
it and also visible in line 3 (cf. the Introduction of the editio princeps). Therefore the only possible
reading and solution of the abbreviation marked by the double oblique stroke is p[ov]&{(ovtt) 10D
&[yiov 16]rou®. Another Apollos, monk of the monastery of Apa Apollos near Titkois, occurs in
SB XVI 12267 of 540 AD, 1. 4 Abvp[n]iie "AnoAAidtt “Qpov povalovti. The identity of these
persons cannot be excluded, especially since the Apollos of SB XVI 12267 is the addressee in a loan
of wine.

In line 1 there are traces of three letters. No traces of writing are visible elsewhere in the upper
margins of the papyrus. I therefore presume that the papyrus has no dating formula, nor a christian
invocation, and starts directly with the address. The same practice can be found in SB VI 9051, also
addressed to someone of the monastery of Apa Apolios near Titkois and send by an inhabitant of
Tanemois. In that text yuy precedes line 2 with the address. In my opinion the traces visible here are
to be interpreted as x]uy?0[. These and other Christian signs are also found at the start of SB XVI
12267 ([xpy®0]-), P.Lond. V 1899 () and P.Med.Copto inv. 76.21 (f, not rendered in the
transcription, but clearly visible on the plate). As a result of the shifting of the two fragments, H.
Harrauer was able to incorporate the loose fragment found together with this text and published as SB
XVI 12467 into 1. 2.

3. The name Oexopin is not attested elsewhere.

4. £de[Eldpunv xal me[nAfpop]at: the usual formula in Hermopolite sales for future delivery is
oporoyd €oynxévor xail memAnpdcbon (cf. P.Heid. V, p. 308). A construction without 6poroyd
occurs also in P.Strasb. I 1, 5-6 (ITenAnplo{pat | napld 60d [xai £€o]x[ov) and in SB VI 9051, 5-6
("Exo oot xoi xpeloctd kol mendpwpai] | dnfo]kpdtwg). The genitive Tipfig is typical for the
Hermopolite nome. It has to be supplemented in P.Sta. Xyla 6, 1 instead of Tipfv. The reconstruction
of the preceding lines (I. ¢., comm. on 1. 1) has to be changed accordingly.

57 The corrections of K. A. Worp were incorporated in SB XVI Nachtriige und Berichtigungen,
pp. 540-541 with 7o.[ instead of g [OnPaidoc.
8 povdlovrt in P.Cairo inv. no. 10078 (AD 556), edited by P. J. Sijpesteijn, ZPE 70 (1987)
55-56 with plate 1b (= SB XVIII 14062) is abbreviated in a similar way. The zeta with oblique stroke
there is nearly identical with the one in our text.
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5. 6md Enotd[v p®]v 1@(v) Enot@v év [t]povAdrtoig oD témov: the meaning of this pas-
sage was explained by K. A. Worp, CdE 59 (1984) 148: ,, The writer means that each metron consists
of 3 sextarii which are packed in the frullae of the monastery”. A specification of the content of the
metra or knidia is rare in the Hermopolite sales of wine for future delivery, see P.Heid. V, p. 320 and
N. Kruit, ZPE 94 (1992) 184 with n. 50). Such a specification occurs in SB XVI 12488, 1. 11
Exaotolv pétpov dnd Eeotdv mévre, P.Amst. I 48, 1. 14 éx Eeotdv 1p1dv Exdotov kvidiov, and
SB XVIII 13124, 1. 6-7 éx Eeotdv | 1p1dv Exactov (read &xdotov) pétpov. Usually a private
measure or the pétpov 100 niBov will be used. The measure is normally mentioned in the clause
considering the return of the wine: tnep drnoddow oor date év oive vém xariiote xai edopéote
pétpo and name of the measure, or similar (cf. P.Heid. V, p. 315). In P.Amst. I 48, SB XVI 12488 and
SB XVIII 13124 the specified measure stands at the same spot. Here the situation is different: the
amount of xestai for which is paid, is specified, while the measure to be used at the time of the return
is the pérpov 100 wiBov. (see 1. 7). Yet another phrasing occurs in P.Lond. III 997, for which see
below. For tpobAAa and derivatives, see . M. Diethart, ZPE 64 (1986) 78.

7 and 9. The corrections of K. A. Worp, 1. c. (cf. above on 1l. 1-2) on these lines have to be
rejected. They were based on a photograph, showing more loose fragments, among others -oe- of
gvacéote. This fragment, as H. Harrauer reported me, is now securely placed. The oblique stroke read
by Worp as the lower part of a rho is in fact the upper part of the € in ®auevd0 in 1. 8.

9. The solution mpoy[peiag], tentatively suggested in the editio princeps, is now corroborated
by SB XVIII 13124, 1. 13.

9-10. A small loose fragment with traces of two lines, reading ]o.[ and ]31[, was integrated in 11.
9-10 by the previous editors to form the phrases ywpig n[donlg &[pn]e1BoAreiog and dpoAro[yd]
8[186v]er oo[1] (the letters of the fragment as read by the previous editors are underlined). Although
this is the only suitable spot in the main body of the text for the scrap to be integrated, I do not
follow their proposal for two reasons: firstly, the distance between the two lines on the fragment is
somewhat larger than between lines nine and ten; secondly, the way 8186ver would be written here,
would be different from the way it was written in line 6. In line 6 there is no ligature of 8 and 1, which
is the case here. Another possible Jocation of the scrap could be in lines 13 and 14, see below.

11. A possible amount of voptopdtia to be paid in case of non-delivery is &v fjiov, resulting
in a price of 420 sextarii/Solidus if an extra charge of 50% was included in the fine. For the price of
wine cf. the introduction to P.Heid. V 359 and my article in ZPE 94 (1992) 182-184. [&v fjuic]v
would fill the gap adequately.

12-13. The subscription of the contractor and the witnesses is in an unusual form. Normally, we
find £0éunyv 10910 10 Ypoupotiov dg mpdxertar. Also the joint subscription of the witnesses is
rare. Usually, each witness signs for himself with poptop®d @ ypoppotie dxodoag mopd 10d
Bepévou. Similar joint subscriptions can be found in CPR VII 45, P.Heid. V 357, SB VI 9051 (though
using a different expression), P.Strasb. VI 597, and P.Sta. Xyla 13 and 17. Note that the verbs in the
formula used in these joint subscriptions are not in the plural, but in the singular, as if each witness
testifies separately®?. In all these texts someone else subscribes for the witnesses (and often for the
contracting party as well) because they are illiterate®?, Probably that is the case here too, since there

5% In P.Strasb. VI 597, 18-19 one finds paptopodpev thy picBlw]oi[v] | dxodoug malpld
100 Bep[é]vov. Perhaps we have to read poptopd instead of paptupoduev, rather than axodoovreg
instead of dxoboag as suggested by the editor.

60 CPR VII 45 and P.Heid. V 357 are both signed by the notary Pinoution (see P.Heid. V 357,
commentary on 1. 5). There is no change of hands in P.Heid. V 357. Apparently, Pinoution also
wrote the body of the text (cf. P.Heid. V 357, note on 1. 35). Therefore, his name should be
supplemented in L. 32: Abdp(nhtog) | [Mivovtiov A1d]od etc. In 1. 12 we have to read yiv(ovtal)
kpB1(dv) dp(téPar) n// and in CPR VII 45, 4 yiv(ovtor) kp18(dv) &p(téPon) v/, cf. BL 8 p. 112.
Since Pinoution uses the formula Eypoyo drtp adtdv ypdppota un eid6tov in P.Heid. V 357,
the same formula has probably to be read in CPR VII 45 and not Eypoyo dregp adtdv dypappdtov
ovtov as suggested in J. M. Diethart, K. A. Worp, Byz. Not., Herm. 16.7.1, cf. my review of Byz.
Not. in Rivista di Bizantinistica 1 (1991) 265 and 266. P.Strasb. VI 597, 1l. 20-21 may be read and
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seéems to be no change of hands. If so, we can expect yet another name in 1. 13 followed by ¢&wBeig
£ypayo bmEp adTdY, ,because they are illiterate”. The large delta in 1. 13 could be part of that name.
With the papyrus are kept some loose fragments which could be part of this text. One of them has
been placed in 1. 12-13 in the gap following 'Ev@dy by H. Harrauer. Three lines are preserved, the
first one containing only some traces, the others reading ]'(ocel}»e[l]..e( ) eypal. It is hard to say
whether it is correctly placed: JiooeA)le[ could be read as [v]iog EAAe[, but this would leave not
sufficient space for kol Bik]twp. Apart from that, it would be the only instance in this text where
filiation would be expressed with vid¢. Perhaps the fragment has to be put one line below: with the
delta of 1. 13 we could read Aa[viii]iog EAAe[  Ey]p(aya). The other line of the fragment with
]...9( ) eypa[ could be read as part of the notary's subscription, 8" épod NN obv O(ed) éypd[on.
The combination of these words in such a subscription is only known from P. Ry] Copt 159 =1. M.
Diethart, K. A. Worp, Byz. Not., Herm. 10.3.1), written in a very different hand®!. If the notary’s
subscription has to be put in 1. 14, the fragment I have removed from 11. 9-10 could be inserted here,
forming the beginning of the subscription (81") and oo in dxovcwg.

Verso (Tafel 16). I have not been able to control the reading of the verso. However, I do not share
the doubts of the previous editors about resolving the staurogram at the beginning of the verso into
x(e1)p(dypagov). We never find a Christian sign in the verso’s of the other Hermopolite sales of
wine for future delivery. Six of the seven texts from which the beginning of the verso is preserved
however, start with an abbreviation of xapéypoccpov62

SB VI 9051

Thanks to a photograph kindly send to me by the Museum of Fine Art in Bruxelles, I was
able to verify the readings of SB VI 9051. As was already stated in the editio princeps, about
half of the text is preserved, the right hand side being lost. The handwriting is very regular with
+ 33 letters written on the preserved half and, judging from Il. 2 and 4, + 17 letters missing
from the lost right half. Here I present some new readings and a new reconstruction of the text,
presuming that all lines have to supplemented with about 17 letters and were not written
irregularly as was supposed in the commentary on L. 6 in the editio princeps.

\ XMy

T Td evAafestate apPe Pofaupave [ 17 ]

APPG AroArdtog év pt kdung Titkdews 10Y [‘Eppovmoditov vopod]

n(ap) & Adpniiov MaBelog viog Oeoddpov ék unl[tpog NN drd kdung]

Tovepdeng 100 avtod vopod. "Exw cot kol xpe[wotd koi nendipopon]

dnfo]kpdtog tehelog kol d&log Tufic oito[v dpTafdv 1p1dv Hpiov]

[yiv(ovton) oi(tov) (éptaBar) S éxdotnv aptafnv] 1@ o pétple + 5 donep
elpnué-]

~N O AW N -

supplemented to &]&wBel[c] Eyplafyo drép avjrold xai dmep 1@[v plapti[pov ypduplota | un
8150VT(|)V (1. elﬁom)v)A cf. P.Sta, Xyla 17, 11. 14-15.

I The reading obv O(ed) is to be preferred. It seems impossible to combine the traces below the
lhcla to either fon®(oV) which might be read in a notary's subscription in the formula 81" €uod NN
81" éuob NN Ponbov) éypden or similar which is well attested in the Hermopolite nome, or to
aErwbielg) followed by #ypofwa] which one might expect if the fragment should be placed in Il
12-13.

62 BGU XII 2207 and 2209, SB XVI 12486, 12488, 13037 and P.Lond. IIl 1001 (see ZPE 94
[1992] 175). Only in SB XVI 12492 we find 6poroy(ie). Most verso’s further consist of the name of
the contractant, sometimes his profession, his provenance, and the amount of wine. Read in the ve
of SB XVI 12489 and P.Heid. V 356 xv(18iwv), in SB XVI 13037 xep(ohaiov) and kvid(iwv).
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8 [vag aptdPos tplag Hiiiov] dmodoow cot év [koupd cvykomdiic xop-]
[rév év 1@ IJadve p[nvi] tfi(g) obv Oed 1plng iv[d(iktiovog) &v oite vée

kaBopd]

10 [6d0]Aw kol evapéote kex[oo]kvevpé(ve) xodd yx[wpic Tivog brepBéoenc]

11 rnooet kod olosdnrote dpoppfic: noperbod{ong 8t i npoetpnuévnc]

12 mpoBeopios), el pn aroddow oot 1dv adTdv ofitov dptapdv Tp1dv fipov,]

13 &tolpag Exm S186var cot brep tig 1otV T[Ag xpvood kepdtio]

14 dexaréooapeg evBg petd v npobeopialv kol tpog ofv dopdieray]

15  memoinpot oot TovTV TV mopodoay doedierav ®Ofg mpok(erton)., Adp(fitoc)
MoBeiog vidg]

16  Ocodmpov O mpox(eipevoc) otoyl TAvTo b TpdK(erTon) émpoptuplodviav Av-
p(MAiwv) NN, name of father]

17 xoai Mobitog "APpa( ) kal "HAlag Zepfivov poptip(ev) 11 d[oealeiq wal
énep(wtBeic) dpoi(oynoaw).]

18 1 Avp(fiog) Twévving) . Bix(topog) [d&]iwb(elg) Eypaya bntp adtdv ypd(u-
poto) un [elddtov

Verso: —

19 [x(ev)p(dypogov) or dop(dAeia) AvpmAiiov) Mobeio Oeoddpov] viod an[o]

k(oung) Tavep[deng] oi(tov) (dptafdv) yS traces.

3.1. 8per 4. 1. MoBeia, viod 1.1 mocfig 12. I thg adtég oitov dptéPog tpiag 16. 1 otorxel 17.1. 'HAlo

,»T0 the most revered abba Phoibammon — — of the monastery of abba Apollos on the hill
of the village Titkois of the Hermopolite nome, from Aurelios Matheias, son of Theodoros, his
mother being NN, from the village Tanemois of the same nome. I have received from you and I
owe you and have been paid in full without fail the complete and worthy price of 31/5 artabai of
wheat, total 31/5 artabai of wheat, each artabe in your measure — —, which said 31/, artabai I
shall give to you at the time of the harvest of the crops in the month Payni of the with God
third indiction in wheat which is new, pure, unadultered and of the best quality, sifted and good,
without any delay and instigation whatsoever; when the aforesaid period has past, if T have not
given you the same 31/5 artabai of wheat, (then) I am prepared to give to you for the price of
those 14 golden keratia immediately after the appointed time and for your security I have made
for you this present bond as stated above. Aurelios Matheias son of Theodoros the
aforementioned, everything as stated above is satisfactory to me, while the Arelioi NN, son of
NN, and Mouis, son of Abra( ), and Elias, son of Serenos, testified as witnesses to the bond,
and, being asked, I have given my consent. I Aurelios Johannes, son of Biktor, being asked, I
have written for them since they do not know letters.*

Verso: ,,Contract (or bond) of Aurelios Matheias, son of Theodoros, of the village of
Tanemois, for 31/, artabai of wheat.*

2. Considering the ways the monastery of Apa Apollos is referred to (see above) we have the
following options to supplement the gap: [monastic title oD d&ylov témov], [monastic title
povootnpiov]. In the first case, about 4 letters are left for the monastic title, in the second case
about 6. The supplements tpoeotd®tt of the editio princeps (based on the doubtful reading of P.Lond.
V 1899, cf. above, note 4) and d&pytpovdpitn, suggested in BL VII 201, are obviously too long.
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They would have to be abbreviated, but other monastic titles, such as pové{(ovti) would fill the
space adequately too.

3. Read év 6pet. There is no abbreviation mark so that a reading évopi(og) seems excluded (cf.
above, note 21).

6-8. A quality designation (cito[v edapéotov] in the editio princeps) is not expected here, see
P.Heid. V 357, commentary on line 11. Usually, the measure to be used stands behind the quality
designations of the product to be delivered. Whenever it is transferred to the front, the measure is
specified, see above, commentary on SB XVI 12401 + 12402 line 5. A possible supplement after t®
c® wérpe is dixaiw or "ABnvaie, cf. P.Heid. V, p. 321.

8-10. The readings of 1. 10, doubted in P.Heid. V, p. 322, n. 15 are certain. For the restoration
cf. my article, ZPE 94 (1992) 176, n. 28. For the meaning of &8oAog cf. P.L.Bat. XXII, p. 88, not. p.

10-11. y[wpig drepBéceag] | macet (read ndong) could be possible too, but with Tivoc added
the lacuna is better filled. For tig in combination with g cf. P.Flor. I 94, 11. 13-14,

11-12. 1fig npoeipnpévng mpoBecpiog, also in SB XVIII 13124, 1. 13; in my opinion T@v
avtwv of- -] stands for tag avtig ofitov &ptdPog Tpicg Hiov], rather than tov adtov ofitov]
as suggested in the editio princeps, cf. below, commentary on P.Lond. III 997, I. 15.

13. The supplement Tip[fig xpvood kepdrtio] is rather short, but seems the only one possible.

14-15. For the expression npOg Ty onv co@dAelav meroinuol cot TadTHV TV TopoVcav
doparerov cf, P.Lond. V 1776, 1l. 2-3.

16-17. In Byzantine times, the verb énipoptvpéo is, as far as I know, only found in P.Lond. V
1692, P.Michael. 41 and P.Mich. XIII 671 (all from Aphrodito). It occurs in the formula ég’
broypagiic éufig or similar xai tdv &R cvvnBdv émpaprvupodviey paptdpov, followed by
the subscriptions of the contractant, witnesses and notary®3. This formula (without HOpTOP®YV) Was
supplemented in the editio princeps, resulting in a restoration of no less than 41 characters. This
cannot be correct. émipoptup[ must be the beginning of a genetive absolute because 1. 17 starts with
kol Movitog and because of the word order. It is unlikely that we have to type a period after g
npdx(ettar) and start a new sentence with 'Emipoptuplodpev. In addition, the reconstruction as
proposed here, provides space for the stipulatio which otherwise would be lacking. A similar
construction with mpocpaptu(pnodvtev) and also three witnesses occurs in P.Prag. I 43, 11. 24-26
(Boubastos, 635 AD).

18. "Twévv(ng) is abbreviated with an oblique stroke through the last v. Between 'lwdvv(ng)
and Bix(topog) there is a sign visible, looking like X, resembling the abbreviation (vmép). Natural-
ly, bnép does not make any sense. The only possibility would be to understand (vidg), but I was not
able to find that word abbreviated in this way.

Verso. The beginning of the verso, standing on the back of the broken-off right hand side of the
recto, is missing. There is only one line of writing, not two as in SB®. Some traces are visible of
MoBela @eoddpov, but they cannot be assigned to any letters in particular. There are some traces
after yS. They are inexplicable, because nothing else is expected. The only explanation that I can
think of is to read vS #ju(1ov). In that case, S would not be the sign for (fjpiov), but a number marker.
The reading #ju(iov) is compatible with the first traces, especially the m, but since there seem to be
more traces following it, I don’t know whether this is the correct solution.

P.Lond. III 997

This text is yet another sale of wine for future delivery. It is addressed to Flavios Georgios,
son of Silvanos, who is already known from several other texts®3. The wording of the text is

63 Supplement in the gap of P.Lond. V 1692 A, 1. 20 and B, 1. 18 paptipaov.

64 In P.Sta. Xyla 6 there are only two lines of writing, not three. Line 17 is the reconstruction of
the lost left hand part of the verso and should be put between square brackets. Probably yevopevov
has to be added before napd, cf. BGU XII 2208-2210.

65 He and his family are discussed by P. J. Sijpesteijn, Hellenika 40 (1989) 381-383 and by
J. G. Keenan in his lecture Soldier and Civilian in Byzantine Hermopolis held at Copenhagen during
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very much like SB XVI 12488, a sale of wine for future delivery addressed to Georgios’ father
Silvanos of 538 AD90. In both texts there are peculiarities which are not, or rarely found in
other Hermopolite texts. The content of the mietra is given (5 xestai). Also, the amount of
metra is repeated again in words after the ylveton formula. Furthermore, the vats are to be
supplied by the seller of the wine, a unique clause. One might conclude that P.Lond. III 997 has
been used as a model for SB XVI 12488.

P.Lond. IIT 997 15x 14,2 cm 12-10-537 AD
Hermopolite nome Tafel 17

Darkish brown papyrus of average quality. Broken off at the left and bottom. There is a wear
suggesting a vertical fold, about 61-62 mm from the right edge and what appears to be a kollema
about 54 mm from the right edge. The handwriting is along the [ibres. The Verso is presumably blank
because it is laid down on card.

1+ Meta v vnateiav @A, Belis]opiov 10D évdo&otdtov 10 B odel & mphing

ivd(1xtiovog)
2 AbpAtiog "AToAl@g name of father uIntpog "Adwpdic GpumeroLpyOC Ard KDUNG
3 . - = ®raovi]e Tewpylo ZikBovod 10 Bavpcciwtdre dnd
4 - - - yJoipetv. "Oporoyd Eyd 0 mpoyeypoupuevog "AnoAA®C
5 doynxevon kol men]AnpdoBon nopa tfig ofic Bovpaciotitog thig
6 npog GAAAAOVG cvunepmv]quévng Teletag kol a&log Tiufig oivov véov
7 podotov pétpov tprakociav, yi(veron)] oiviov) pétp(a) ¢// Grep eipnuéva cod oivou
8 pétpu tprakdote Ekacrov] pétpey and Eéotov révre pétpe 100
9 - anodhom oot év] 1@ Meoopn pnvi xoupd tolms Ko pitdy
10 ¢ obv 02 eloiotiong devtlépog Emvepnoews év oive véw xaiiiorm
11 Kul gVopéotw TdV KoVQOV] TapeXOREVOY Ttop’ oD VEDS TENEGO®-
12 pévav. Koi 1 edpebein 6€oc] A [dlrointog fi 0Lopevog €x 100 avtod oivou
13 fog opevald pnvog xai odtod] tiig adrfig ivdiktiovog émi 1@ pe

the 20th International Congress of Papyrologists (cf. above note ,,**). Texts related to Silvanos are
P.Lond. TII 992 (507), SB XVI 12488 (538), P.Lond. III 1316b, edited by G. M. Pardssoglou,
Hellenika 38 (1987), 35 (probably 541/542, cf. Sijpesteijn, 1. c., 382), and P.Lond. III 1051
(probably 549, cf. Sijpesteijn, 1. ¢., 382). P.Lond. III 1052a (edited by P. J. Sijpesteijn, Hellenika
38 [1987] 144) mentions a LiAavds atploniatng). Since the handwriting of this papyrus looks
identical to that of P.Lond. Il 1316b on the microfilm, I believe we have here another attestation of
our Silvanos. M so, P.Lond. 11 [052a ¢hould be dated betweza 507 and $33/534 AD as Silvanes
apparently was still on duty iu that wext (see aire Lelow n. 69). Related w !'is son Flavios Georgios
are P.Lond. 1M1 1000 (538), P.Lond. I1I 1001 i539), P.Lond. V 1872 (548), F.Lond. V 1766 (559) and
P.Lond. 111 1020. According to BL T, 208 th2 date of the latler t=xt would be 541/542, accordiny lo
Sijpesteijn, 1. c., 382 556/557 and perhaps even 571/572 are equally possible. Georgios' uncle
Isakos (cf. the family-tree of Sijpesteijn, 1. c., 383 and his nolc 8) is not to be identified with the
contractant of P.Strasb. V 493, |. 10 as was suggested by the editor. The second hand of the
Strasbourg text is not the same as in the subscription of Isakos in P.Lond. III 1001. Besides, the
reading in P.Strasb. V 493 is far from being sure as was kindly reported to me by J. Gascou. On the
original he was able to read @A/ ’loax without difficulty, but after that the reading ®o[1]Papy is
virtually impossible. Only « is sure but @ seems impossible. There is no writing behind 1he first y,
nor an abbreviation sign.
66 Sce also my remarks on this text in ZPE 94 (1992) 175.
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14 GAAGy o cot avt’ adTdv &v keAd oive xlop[ic] 1vog DrepBlécen]g
15 Jow] I
16 B

,»In the second post-consulate of the most honourable Flavios Belisarios, Phaophi the 15th
in the {irst indiction, Aurelios Apollos, son of NN, his mother being Adora, vine dresser, from
the village — — to Flavios Georgios, son of Silbanos, the most excellent, greetings. I, the
aforementioned Apollos, agree to have received and been paid in full from your excellency the
complete and worthy price we mutually agreed upon for 300 metra of new wine must, total 300
metra of wine, which said 300 metra of wine, each metron consisting of 5 xestai in the measure
of ——, I shall give to you in the month Mesor¢ at the time of the vintage of the crops of the
with God coming second epinemesis in new, very fine wine, of the best quality, while the vats
are supplied by me, newly pitched. And if, from the same wine, it is found to be vinegar or
unfit for use or having a moldy taste up to the month Phamenoth, itself included, of the same
indiction, I agree to exchange it for you, instead of those in good wine, without any delay.*

1. For the first time we encounter a numbered post-consulate of Flavios Belisarios. In all other
texts of his second post-consulate the number is omitted, cf. P.Strasb. V 473 and the texts cited in R.
S. Bagnall, A. Cameron, S. R. Schwartz, K. A. Worp, Consuls of the Later Roman Empire, Atlanta
1987, 609. Sce also R. S. Bagnall, K. A. Worp, The Chronological Systems of Byzantine Egypt,
Zutphen 1978, 50-52.

2. 'Adwpig: the genitive of this female name is either "Adwpa (e. g. P.Cairo Isid. 95, 1. 1) or
"Adwpiig (e. g. SB XIV 12133, 1. 7). To be added (o the references given in P.Oxy. LV 3815, comm.
on I. 8 is P.Cornell 34 V°. See also G. Wagner, Les oasis d’Egypte, 71 Nr. 14 AMOYINAAQPE. The
editor of P.Mich. VI 376 is wrong in regarding "Adwpd. as a male name, cf. the Index.

3-4. The restoration of these lines poses some problems. One could also supplement AVpnAiile
in line 3. since Georgios is an Aurelios in P.Lond. V 1872. However, since in all other texts related
to him (cf. note 65) he is called Flavios, the odds favour this restoration®’. The main problem is the
restoration of line 4. In all texts but one Georgios describes himself, or is addressed to as Cedpytog
ZidPovod dnd thg avthig noAeng or o tfig 'Eppovnoittdv. Here, the former is excluded as the
borrower Apollos originates from a village and not from the city, but &nd | [tfig ‘EppovroAitdv
x]oipetv would be a suitable restoration. However, in P.Lond. IIT 1001 of 539 AD, Georgios is
addressed (0 as Phaovie Fewpylio ZA[Blavod) | aro otpatietdv and thg ‘Eppo(v)molitdy, ,to
Fl. Georgios son of Silvanos, former soldier from Hermopolis® (Il. 6-7). Like his father, Georgios
could have been a veteran of the &p1Bpdg t@v Mabpwv stationed in Hermopolis. Since J. Gascou has
demonstrated that the Mauri were replaced by the Numides in 533/534 already®®, a restoration

67 Another instance of a man called Aurelios in one text and Flavios in another is described by J.
G. Keenan, BASP 27 (1990) 142-144. In the same periodical, 110, n. 2, J. J. Farber rejects the
possible identification of Aur. Patermouthis and FI. Patermouthis among others because of their
different status designations. This view is rejected by Keenan, 1. ¢., 143, n. 16.

68 See | Gascou in Hommes er richesses dans I'Empire byzaeuiin I, IVe=Vile Siecle, Paris 1989,
283-284. According to Gascou, the latest text mentioning the Mauri still in function in Hermopolis
is P.Cairo Masp. [ 67091 of 528 AD. No texts have been published recently to chalienge this view,
cf. the list of IVth-V]Ith century texts mentioning Moors in Proc. 20t Int. Congr. Pap., Copenhagen
1994, 260-262. The date 533/534 is a terminus ante quem for those texts mentioning the Moors
which could only be dated in the VIth century on palacographical grounds, such as P.Herm. Rees 66
and P.Prag. [ 42. Now that SB XVI 12489 can be dated in the middle of the Vth century (see BL VIII,
p. 383) and thus falls well within the limits of the presence of the Moors in Hermopolis, the
restoration of 1. 4-5 can be corrected to ®@A(aovie) ®Pofappu[wvt NN rank t@v év i Aopnpo-
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mentioning the Moors in 537 AD could only be possible if Georgios had become a veteran of this
unit before its replacement®®. But Georgios could have been part of both units and therefore been
addressed in a more general way as ,,former soldier from Hermopolis“, in which case Il. 3-4 are to be
supplemented in the same fashion as P.Lond. 1II 1001 with one or more abbreviations.

On the other hand, one may well doubt whether Georgios has ever been a soldier. As stated
above, in all texts but P.Lond. IIT 1001 Georgios’ military status is left out. Furthermore, the
honorific title Bavpacidtatog used here and in P.Lond. V 1766 for Georgios is normally ,,befitting
a secular village post” (J. G. Keenan, Atti del XVII Congr., 111 958-959), or used for a ,,middle level
administrator” (CPR X 6, n. on L. 6), not for someone of military status (cf. F. Preisigke, Warterbuch
II1, Abschnitt 9, s. v.). Indeed, generally speaking one would not expect Bovpoacidratoc for a
soldier as soldiers and other members of the army are usually addressed to as xaBocidpevoc’. On the
other hand, in an abstract form, militaries are referred to as f) o) Bovpaoidétng (e. g. P.Amst. I 45,
SB XVI 12488) and at least one former military is addressed with the title Bovpacidtatog: T
Bovpociotdte [Mo[dlvvp ard npiuumpiov) (BGU XII 2163, 11. 1-2)"L, If Georgios was not a
soldier we are left Lo explain ano otpotiwtdv in P.Lond. LT 1001. A translation ,former soldier®
would then be excluded. In that case a translation ,,belonging to the class of soldiers* would be more
appropriate. It would mean that Georgios, despite not being a soldier, belonged to the same social
class’2,

1ty 'Epuod] | néker Sroxerpévav yevv[aotdatov Madpov y(aipewv) ete. (cf. the address of
BGU XI1 2141 (446 AD). It cannot be excluded that the Foibammon of this text is the grandfather of
Georgios and the father of Silvanos. The only text 1 know of which would be in contradiction with
the date of leave of the Moors as established by Gascou is P.Lond. TIT 1004 descr. In the description,
the text is dated ,,in Epeiph of an uncertain year, after the consulship of Flavius Basilius (?) [= AD
542-565]". However, 11. 5-7 can be read on microfilm as ®Acovie 'AnoAldtt .[NN rank é&p1Buod
tdv] | yevvanotdtov Madpov tdv érni tfilg “Eppovrolitdv xobidpvpévev] | yoipeiv. The
reading of the name of the consul cannot be verified on microfilm, only some traces are visible. 1f
the reading is sound, the text could be dated in the postconsulate of Fl. Basilius I, consul in 480 AD
(cf. CPR. X 117-118). However, the description of the text is wrong in reading ivd]ixtiovog
‘Enei[g at the end of 1. 2. The correct reading is ivé]iktiovog év 'Epp[od nérer 1iig OnPaidoc.
The name of the month is expected at its usual place, before the indiction number. Since the element
¢v 'Eppod noier tfig OnPaidog is not attested before 507 AD (cf. A. Calderini, Dizionario dei
nomi geografici e topografici, s. v.), a date 480 AD seems excluded. Probably the reading Ba.oiAiov,
already provided with a question mark in the description, has to be rejected. The first and only text
from Hermopolis mentioning the Numidae [ustiniani is BGU XII 2197. Unfortunately, the date is
lost, only a 2nd indiction which is yet to come is mentioned in I. 12. The first possible date for this
papyrus is therefore the first indiction of 537/538 AD

69 Cf. SB XVI 12488 of 538 AD, where Georgios' father Silvanos is described as &m0
otpatiotdv 10d npétepov év 'Eppod médrer dp1Bpod tdv Madpwv. A lack of space forbids a
similar restoration in P.Lond. TII 997. Sijpesteijn (l. c., n.1) is using the date of SB XVI 12488 as a
terminus post quem for the other text in which Silvanos is called a veteran, P.Lond. IIT 1316b (cf.
above n. 1). Since the unit of the Moors has left Hermopolis in 533/534 and Silvanos is explicitly
addressed to as a veteran of rthis unit, it might be safer to date his retirement from the army in the
period between 507 (= the date of P.Lond. 1II 992, Silvanos still in active duty) and 533/534.

70 See O. Hornickel, Ehren- und Rangpriidikate in den Papyrusurkunden, Diss. GieBen 1930, 18.
KoBoouidpevog is the title used in e. g. PSI IV 296 and P.Strasb. VII 579, addressed to a soldier and
an ex-drakonarios of the unit of the Moors.

' For his career see BGU XII, Einleitung XXV. The same man is entitled a.idéo1pog in P.Coll.
Youtie II 89 (= P.Berol. 13912). The titles Bavpacidratog and aidéoipog may be due to the fact
that Tohannes is a former primicerius, i. e. an administrative function, not a specific military rank,
cf. P.Coll.Youtie 11 pp. 578-579.

72 J. G. Keenan suggested by letter as a translation of &nd otpatiotdv ,of mililary status* or
,of military family* by analogy of é&nd brat@v. Cf. also the editors of P.Landlisten, discussing the
chronological sequence of P.Landlisten F and G, suggesting that ex-beneficarius could mean
wgehorend zu der Klasse/Kategorie der beneficarii®. 1 do not agree with P. J. Sijpesteijns view (op.
cit. [n. 1], p. 381) that &ro otpatiotdv in P.Lond. III 1001 is said of Georgios’ father Silvanos. It



86 Nico Kruit

To sum up the arguments discussed above, I do not think that any conclusion can be reached:
Georgios’ name Flavios and the address of P.Lond. III 1001 could favour a military status. The address
in all other texts and his honorific title, however could point in the opposite direction.

8. Here as well as in SB XVI 12488 each metron has to contain 5 xestai. Usually, the content of
the metra or knidia is not specified in the Hermopolite sales of wines for future delivery. For other
exceptions see above on SB XVI 12401 + 12402, commentary on 1. 5. The fact that both here and in
SB XVI 12488 the content of a metron is specified as 5 xestai, casts doubt on the assumption that a
metron has a standard capacity of 10 xestai (so P.Sta.Xyla 6, n. on 1. 1, citing L. Casson, TAPA 70
[1939] 8). If so, it would have been much easier to acknowledge the receipt of the price for 150 metra
of wine, without further specification.

8-9. pétpy 10v | [ - for the different kinds of measures used in the Hermopolite nome see
P.Heid. V p. 320. (riBov could be a suitable supplement, cf. SB XVI 12401 + 12402, where the
content of the metra is also specified, and the measure to be used at the time of the delivery is the
pétpov 100 nibov.

11-12. Just as in SB XVI 12488 the vats are to be delivered by the seller of the wine, the
opposite being the usual practice. Only one element is added, the vats are to be newly pitched. The
pitching of jars is also required in sales of vats in advance’® and among the work to be executed by
those who lease potteries’4. In those text the vats to be delivered are either xavdékov@o or véa
koD’ Néa kodga are to be supplied by the buyer of the wine in P.Sta. Xyla 6. 1 also considered
the possibility of reading véwv before neneicowpuévav, but the traces of the last letter clearly do not
allow such a reading.

12-14. Mr. Pattie has made the following observation regarding these lines: ,there is an overlap
affecting 1l. 13, 14 and to a small extent 12. It looks as if the papyrus has been damaged and
distorted, and when repaired the left part has been laid over the right. As a result, the { of 6{dpevog
in 1. 12 and the n of abtii¢ in 1. 13 are partly invisible. The overlap is most clear in 1. 14: wp,
damaged on both sides, is somewhat higher than the rest of the line. 1g is hidden behind the overlap.

13. The restoration of this line is based on SB XVI 12488.

15. The little scrap of papyrus reading Jowv| and a trace of a letter in the following line is
attached to the upper part by a single fibre. Line 15 may have continued after bnepBéseng of 1. 14
with kol dvtidoyiog xoi xpiceng kol dixkng, cf. SB XVI 12488. However, in that case the scrap
could not be integrated. It seems more likely that o1v is part of the guarantee clause in which the

would be unnatural to read the address of P.Lond. III 1001 in this way. Instead of an]o Srak(dvwv)
one could also read ULm]odtdx(ovog) in P.Sta. Xyla 12, 1. 9. For sub-deacons testifying or
subscribing to contracts, cf. E. Wipszycka, JIP 23 (1993) 194. All texts but one listed by her are
from the Hermopolite nome. The wavy line below the signature of the notary in P.Sta. Xyla suggests
a Hermopolite provenance for that text too, cf. J. M. Diethart, K. A. Worp, Byz. Not., p. 13.

73 E. g. BGU XII 2205, P.Prag. 1 46, P.Flor. [II 314, P.Lond. I1I 1303 (= P. J. Sijpesteijn, Tyche
6 [1991] 197-199), P.Oxy. LVIII 3942 and MPER NS XV 112. Cf. also my remarks in ZPE 94
(1992) 168, n. 5. For P.Prag. 1 46 see also the corrections by J. Bingen, CdE. 63 (1988) 388, P. .
Sijpesteijn, Aegyptus 68 (1988) 77 and J. M. S. Cowey, R. Duttenhofer, M. Richter, P. Schubert,
ZPE 77 (1989) 220. The suggestion of Bingen and Cowey e. a. that kobga and kovewv in 11. 16 and
17 are to be replaced by dyyela and &yyelwv has to be disregarded: not the adjective kodgog is
meant here, but the substantive kobgov. This is clearly shown by the wording of MPER NS XV 112
where the receipt of the price for vats, [rlpﬁg 1&)v] kovpwv (1. 19), is acknowledged, which will be
returned in the menth ertc., ancp 00 0DTO KoV ouoluyo) napaoxsw k.T.A. (1. 26). As in P.Prag.
[ 46 and BGU XII 2205 dyyeimv peydhov is added after xovemv in the acknowledgement of the
receipt of the price as a specilication of the kind of vats for which has been paid: ,J/We have received
in full the price of vats, viz. Gyyeio peydho so many™. In BGU XI1 2205 and MPER NS XV 112 the
price is for vats being cyyelo péyado and other kinds of vats too. Cf. P.Oxy. L 3595-3597 and
LXVIII 3942 where xobgo and keivoxovgo. is used in a general sense, ,,(new) vats®, to refer to
specnﬁed kinds of vats mentioned earlier in those texts.

74 E. g. P.Oxy. L 3595-3597, CPR XIV 2. Cf. also the literature cited there.

75 The word vedkovgov originally read in SPP VIII 968 turns out to be a ghost-word, see Korr.
Tyche 75 in Tyche 7 (1992).
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seller, in case he does not deliver at the end of the term agreed upon, undertakes the obligation to pay
a certain amount of money as the price of the product instead. This clause, especially known from
Hermopolite and Antinoopolite contracts, can take two forms: either they start with ei 8¢ pn
anoddow (the product) v tf odtfi npobeopiq or with naperboldong 8¢ 1fig avtfic npobesyiog,
el ) dnoddow (the product)’®. Whatever the sequence of the clause is, 8¢ stands at its beginning.
The product can be described as either 1ov adtdv otvov / oitov / x6ptov’’ or reference is made to
the amount of the product t& adtd ofvou’d. In the first case the price for which will be paid is
expressed as brgp i a1 T1pAC’®, in the second case we find brép T TovTOV TINACSO

Bearing this in mind, we first have to take a new look at SB XVI 12488 before returning to our
text. L1. 15-19 of that text run:

xopig Tvog b]nepBécewg xal dvridoyiag kol xpiceng kol
[8ixng xai deopufic pélypt 8¢ tfig abtg npobeopiag. Ei ph dnoddow
[oot & mpoyeyp(appéva) pét]pa oydofkovia £toipmg Exo mapaoyelv ot
[brep thg avtdy Tiplig k. 1. A

Some observalions have to be made: 1. the element péypt 8¢ tfig adtiic npoBecpiag in the
formula ywpig Tivog drepBéceng is unparallelled. The word 8¢ after uéxpr is odd and inexplicable; 2.
the guarantee clause would start with i not followed by the usual 8¢ and without a reference to the
term agreed upon; 3. the product is not mentioned, only the amount. These anomalies could be solved
is pélypt is not to be read. Originally, in P.Lond. Il 999, bn]ép was read. This reading was corrected
in BL 1298 to mopelBoialng Bell, briefl., laut Original), but the correction was rejected by Harrauer
in his reedition of the text: ,,Auf dem Photo erkenne ich jedoch sicher ].pt“. The letter in front of p
consisted of an oblique stroke, according to Harrauer compatible with &, whence his reading n]epi. In
SB the correction of D. Hagedorn, interpreting the oblique stroke as the upper part of a y and thus
reading ué]xpl, was incorporated. Checking the Plate (85, not 86 as in SB) and the microfilm, it
appeared that the reading ].pt is far from certain. At first sight, the traces visible could be read in this
way, but comparing them with p and 1 in the rest of the text, one soon finds out that they would be
much more upright than expected. The text is written in a sloping hand and here 1 would be in a
vertical position. The trace of the letter read as e by Harrauer and as x by Hagedorn is the upper part of
a letter. It is written in the same angle the vertical letters such as 8, n, 1, x are written in. This
excludes the reading € and a fortiori the reading ¥8'. In fact, the traces are very well compatible with a
reading ng as proposed by Bell in BL I. The supposed 1 is not a letter, but probably some physical

76 Cf. P.Heid. V, p. 327 and the texts cited there n. 261. Of course there are some minor
variations such as the verb used for ,to return® and xopdg instead of npoBecpic, but the pattern is
alwa;fs one of the two described above.

Sec e. g. SB XVI 14490-12491, P.Lond. 11T 1001 with BL T 298, BGU XII 2198.

78 §B XVIII 13124 (sc. pétpa). Cf. also P.Strasb. VII 696 ei pfy dnodmom cor tov a010[v

]w[ov kali ™[v] | elpnpévny mosdnTO.

79 BGU XII 2198 is even more explicit: drnép tfig xOptov Tiufig. When the product is in the
plural, we get Urep tfig avt@v Tipfig, so BGU XII 2208 and 2210. The only exception would be
P.Lond. III IOOl which, accordmg BL I 298, has Unép tiig tovtw[v] | ipfig. Comparing the traces
in 1. 23 with tovtov in 1. 21 and adtév in 1. 22, T would rather read autm[ | on the microfilm. o and
% are following each other, v is written as a horizontal stroke above the .

0 The fact that SB VI 9051 has tfi¢ Todt@v nung is one of the reasons for not readmg TQV
ovtOV (= 1oV avtov) ofitov, but rather 1@v adtdv ofitov dprofdv (= teg avThg oitov
&ptédPacg), see above. In P.Strasb. VII 696 tovt@v must refer to the elpnpuévny nocdtnto. In the
Anlmoopnlilu contract P.Ant. T 42, 11, 25-26 the clause runs ei pf drodoinv{v] tdv adtdv
oivou Etoipme Exm | napaoxsw aot um,p i tovtwv Sipfig (1. tipfc). In the apparatus criticus
the editor proposes to read TOv avtov oivov. Considering the pattern described above, we rather
have to read t& avtd ofvou (sc. pixpo dyyelo).

81 The fact that € would have been written less upright was also remarked by Harrauer: ,,Nicht
eindeutig ist eine schrig verlaufende Oberlinge vor dem p. Sie kann gut zu einem etwas steiler
geschriebenen & gehoren®.
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damage to the papyrus82 Therefore we should read with BL 1 Hapekeono]ng 8¢ 1iig oum]g
npobeapiag, el pi drnoddcw | {oot ete., thus providing the solution to the problems of obser-
vations 1 and 2. Since the product should be mentioned, we should intergrate oivov in 1. 18, and since
reference is made to the amount of the product, Tobtwv should be supplemented instead of adTdV, s0
that 11.15-19 run like this:

yopic tivog bjrepbéceng xal dvuikoyiag xai xpioewg xai
[ixne. Muperbodalng 8¢ tiig wdtiig npobeopiog, e piy anoddon
[oor T adrix oivou pét|pa oydonxovia Etoipmg Ex® nopacyeiv ool
[Orép tig TodtOV TIp]ig *. T. A

Now returning to our 1. 15, we may supplement on the basis of the pattern described above and
the corrected reading of SB XVI 12488 [Ei 8¢ pi anoddcw oot 1 ahtd] ofv[ov pérpla [tpra-
k6010, followed by a reference 10 the npoBecpio and the promise to pay a certain amount of money
instead Urép tfig TovTEV Tipfc. Unfortunately, the letter in I. 16 can not be read with any certainty
(it looks like an 1, but other readings cannot be excluded), so that the exact phrasing here must
remain obscure.

Papyrologisch Instituut Nico Kruit
Witte Singel 27
NL-2311 BG Leiden

82 Note that the 1 was not read on the original in the editio princeps, nor by Bell when correcting
the passage.
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